
MEGEMLÉKEZÉS

VVEINSTOCK ISTVÁN ÉBRESZTÉSE

A  cím ben  fe l tü n te te t t  n é v  ism eretlen  a k á r  a  nem ze tköz i, a k á r  a  h aza i b ib lio g rá 
fiák b an . P ed ig  viselője a n n a k  id e jén  így  í r t a 1 és hosszú  h á n y a tta tá s a in a k  va lam ely ik  
á llom ásáró l L án g  N án d o rn a k  k ü ld ö t t  k ü lö n len y o m atá it is m in t «W. P ista»  d e d ik á lta . 
E zzel m agyaro rszág i k a p c so la ta in a k  «jegyzékét» m á r k i is m e r íte ttü k : H eg ed ű s  Géza, 
m inden  n ag y v á rad i dolgok leg főbb  ism erő je  csak á lta lá b a n  em lékezik  az egyko ri W einstock  
csa lád ra , és m ás v á ra d ia k a t is  h iá b a  fag g a ttam .

N em zedékünk  ta g ja i k ö zü l n éh án y an  — főleg F r .  A lthe im  u ta lá sa i n y o m á n 2 — 
szám on  ta r to t tu k  ugyan  «S tefan  W einstock»-ot, de nem  s e j te t tü k , hogy  a  n é m e t név  k it  
ta k a r :  sem  K erény i K á ro ly tó l, sem  A lföldi A n d rás tó l n em  h a llo ttu n k  k ö ze le b b it róla. 
íg y  o lv a s tu k  a  P h ilo logusban , a  G lo ttáb an , K ilóban , a  S tu d i e M ate ria lib an , a  róm ai 
N ém e t R égésze ti In té z e t k öz lem ényeiben , m ajd  — 1937-től — m á r a  Jo u rn a l o f R o m an  
S tu d ies-b an  főleg róm ai v a llá s tö r té n e ti tá rg y ú  d o lg o za ta it, v ag y  k isebb -nagyobb  P W R E  
c ikke it. E z  u tó b b iak  m eg írásá v a l u g y an az  a  W . K ro ll — a  m á r  h o n ta la n sá g á b a n  m egke- 
re sz te lk e d e tt W eins tocknak  1933 u tá n  is ren d íth e te tlen  p á rtfo g ó ja  — b íz ta  m eg , ak inek  
f ia ta l fe jje l (1937-ben) m a g a m  is az  «O rnam enta»-cím szó rá m te s tá lá s á t  k ö szö n h e ttem .3 
«Zur Indigetesfrage»  c. H erm es-tan u lm án y o m  szülési fá jd a lm a i és öröm ei közben  (1942- 
ben) is jó  h a sz n á t v e ttem  a  szo lid  W einstock  idevágó  «N ovensides d i» -cikkének .3

Szem élyesen sohasem  ta lá lk o z h a tta m  vele. P o n to sa b b a n : v a lah o g y  m ég is  ta lá l
k o z tu n k , c sak  én nem  tu d ta m  ró la . A m ikor E d . F ra e n k e l H o ra tiu s -m o n o g rá fiá já ró l az 
A n tik  T an u lm án y o k  h a sá b ja in 5 beszám oltam , O x fo rdba  m e g k ü ld ö tt k ü lö n len y o m ato m  
v iszonzásáu l a  neves szerző tő l hosszú , b a rá t i  h an g ú  lev e le t k a p ta m , am ely b en  m ajd n em  
m in d en  k ritik a i m eg jegyzést a  tá rg y ilag o sság  jegyében  n y u g tá z o tt.  E z  — ak k o ri helyze
tem b en  — s o k a t je len te tt. C sak  a z t  nem  é rte tte m , hogy  F raen k e ln ek  u g y a n  k i to lm ácso l
h a t t a  a  szo k o ttn á l te rjed e lm eseb b  m ag y a r recenzió t. A  re j té ly  1977 n y a rá n  tisz tá z ó d o tt , 
am ik o r a  C orpus C hristi C ollege-ban  R . N isbe t — E d . F ra e n k e l u tó d ja  — a  szom szédos 
C h ris t C hu rch  pap íro lógusához , ah h o z  a  P . J .  P arsonshoz  k a lau z o lt á t ,  ak in ek  szép  n ek 
ro lóg ja6 W einstock  é le tú tjá n a k  (N ag y v árad , 1901. nov . 7 — O xford , 1971. jú n . 5) h ite 
les d o k u m en tu m a . H ite les, m e r t  éveken  á t  e g y ü tt do lg o z tak , de a z é rt is, m e r t  az  akko r 
m á r ro k o n ta lan u l hán y ó d ó , m a jd  1952-ben az o x fo rd i E x e te r  C ollege-ban o tth o n ra  
ta lá ló  W ein s to ck  szem élyi i r a ta in a k  ő az őrizője.

I t t  n y íl t  a lka lm am  m ég  a  G nom on-nekro lógban  fo g la ltak n á l is rész le tesebben  
m eg ism erkedn i a  N a g y v á ra d ró l az im perium -változás u tá n  P rá g á b a n , m a jd  az in n sb ru ck i 
k ité rő  u tá n  B oroszlóban (E . K o rn em an n , L . M alten  és K . Ziegler, k iv á ltk é p p  azonban  
W . K ro ll védőszárnyai a la t t )  szépen  induló , de a  n ác ik  h a ta lo m ra ju tá sa  u tá n  n éh án y  
h ó n a p p a l (1933. júl. 31-én «m it so fo rtiger W irkung») m á r is  m en esz te tt W ein s to ck  éle
tév e l. K ro ll a  végsőkig e x p o n á lta  m a g á t é re tte , a  fia ta l tu d ó s n a k  1937-ben m égis R ó m áb a

1 íg y  szerepel — te rm ész e te sen  — a  n ag y v árad i p rem o n tre iek tő l 1919 jú n iu sáb an  
k iá l l í to t t  é re ttség i b izo n y ítv án y b an  is. — Id e  k ívánkozik , hogy  an n a k  ide jén  itt kezd te  
ta n u lm á n y a it  G yom lay G y u la , és itt n ev e lő d ö tt v ir tu ó z  la t in n á  N ém e th y  G éza.

2Vo. pl. Fr. A lth e im :  R ö m . R el.-gesch. I . B erlin  — Leipzig  1931. 14,1; E pochen  
d e r röm . G esch. F ra n k fu r t  a/M . 1934, 60,6.

3 Vö. Borzsák Is tv á n :  O rn am en ta . E P h K  62 (1938) 172 skk.
3 Vö. Borzsák István : P á ter fíom anus  és a  d i Indigetes. E P h K  67 (1943) 58; H erm es 

78(1943) 245 skk.
5 B orzsák Is tvá n :  E d . F ra e n k e l H oratiu s-k ö n y v éh ez . A n t. T an . 6 (1959) 300 skk.
3 G nom on 46 (1974) 217 skk .
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k e l l e t t  húzódnia . A  h á b o rú t  i t t ,  m a jd  1940-től A n g liáb an  szenved te  (és do lgozta) végig; 
N é m e to rszág b a  (U S A -ő rn ag y k én t) csak  á tm en e tileg  t é r t  v issza, hogy  k ö n y v e k e t v á sá 
ro l jo n . A z angol á lla m p o lg á rsá g o t m indenesetre  c sak  1947 őszén szerez te  m eg , m iközben 
so k  m in d en rő l k e lle tt le m o n d a n ia  (P arsons sze rin t « stin ted  h im self o f e v e ry th in g  b u t 
books»), hogy tudós h iv a tá s á n a k  élhessen. R e p re z e n ta tív  m ű v én ek , a  h a lá la  u tá n  m eg
je le n t  «D ivus Julius»-nak  (O x fo rd  1971) a ján lá sa  az o k n a k  szó lt, ak ik  a  nehéz  években, 
s ő t  év tized ek b en  e m b e rk é n t tá m o g a ttá k : W . K ro lln ak , F r .  G um ón t-nak  és H u g h  L ast- 
n a k . K ro ll szerepéről m á r  v o l t  szó; később m eg élh e tésé t a  Catalogus C odicum  Astrologorum  
G raecorum  m u n k a tá rsa k é n t C u m o n t p á rtfo g ásán ak , o x fo rd i eg z isz ten c iá já t p ed ig  H ugh  
L a s tn a k  köszönhette . (S o k a t n y o m o tt  persze a  la tb a n  C yril B ailey  és R o n a ld  Sym e állás- 
fo g la lá sa  is.)

W einstock  m u n k á s s á g á t P a rso n s  nek ro ló g ja  c sak  szem elvényesen  ism erte ti. 
« P la tó n  H om éros-k ritiká járó l»  szóló boroszlói d is sze rtá c ió já tó l a  «D ivus Ju lius» -ig  hosszú 
v o l t  a z  ú t ,  a  m e g p ró b á lta tá so k  ellenére  gazdag a te rm é s . A z a lkalom  szü lte  P a u ly —W is- 
so w a-c ikkekné l («M auretania», «Tibur» stb .) m a ra d a n d ó b b a k  a  v a llá s tö r té n e ti vonatko- 
z á s ú a k  («Novensides di», «P enates»  stb .) és a  fo ly ó ira to k b a n  m eg je len t a lap o s ta n u l
m á n y a i  (M undus p a te t ;  T e m p lu m ; Tellus; Z u r osk ischen  M ag is tra tu r; R ö m isch e  R e ite r 
p a r a d e ;  Clodius and  th e  L e x  A e lia  F u fia , s tb .), am e ly ek n ek  te m a tik á já t  a  CCAG m u n k á 
la t a in a k  «mellékterm ékei» c s a k  g azd ag íto tták . A  P a u ly —W issow a-féle reá lenc ik lopéd ia  
h á b o rú  u tá n i kö te te ibe  is sz á m o s  szóc ikke t k é sz íte tt, közben  figyelm e H u g h  L a s t  ö sz tön
z é sé re  m ind inkább  C aesar é s  A u g u s tu s  k o rán ak  p ro b lém á i felé fo rd u 't .  «P ax  an d  th e  A ra  
P ac is»  c. merész ta n u lm á n y a  ( J R S  1960) — k iv é te lesen  — a  haza i k u ta tá s b a n  is v issz
h a n g o t  k e lte tt.

É s  különben egész m u n k á s sá g a ?  E g y á lta lá n  m i in d o k o lja  a  m eg k ése tt m egem lé
k e z é s t  ? F en teb b  e m líte tt  k ö n y v a já n lá s á t  a  «D ivus Ju lius»  bevezetésében  (p. V III)  ő 
m a g a  indoko lta : «They k n ew  t h a t  I  h a d  been u p ro o ted  fro m  ea rly  youth .»  Ig en , úg y  érezte, 
h o g y  é lte tő  gyökereitő l k e l le t t  e lszakadn ia , am ikor a  k ö rü lm én y ek  a lak u lá sa  fo ly tá n  előbb 
ro m á n , m a jd  ném et, végü l a n g o l á llam po lgár le t t .  M ié rt m e n t 1920 őszén P rá g á b a , m ié rt 
n e m  P e s tre  ? Csak ő tu d n á  m eg m o n d an i, m i — a  «szegedi szellem» ism ere téb en  — legfel
je b b  se jtjü k . B iztos, h o g y  a  m e g v á lto z o tt kö rü lm én y ek  k ö z t N ag y v á rad o n  sem  érezte 
m a g á t  otthon. E z t ta n ú s í t ja  a  T im es 1919. m áj. 31 -i je len téséhez  (a n a g y v á ra d i bevonulás 
«lelkes» fo g ad ta tá sán ak  h íréh ez ) kapcso lódó  visszaem lékezése: «W einstock recalled  w ith  
a m u s e m e n t th a t  th e  d a n c e rs  in  th e  s tree te s  h ad  been  im p o rte d  expressly  b y  th e  R u m an ian  
a rm y .» 7 D e hogy a k á r P rá g á b a n , a k á r  B oroszlóban, de  m ég  O xfordban  is gyökérte len  
m a r a d t  és házává,g y o tt, t a n ú s í th a t j a  az oxfordi iro m án y o k  k ö z t ta lá l t  fén y k ép , am elyet 
P a r s o n s  — érdeklődésem et l á tv á n  — gondolkodás n é lk ü l nek em  a d o tt. L evelező lap  n ag y 
s á g ú  k a r to n ra  fe lra g a sz to tt am a tő rfe lv ó te lrő l v an  szó, am elyen  a  h a jd a n i E rzséb e t-h íd  
lá t h a tó  a  G ellérthegyről n é z v e , ü n n e p i lobogódíszben. V alam iko r a  30-as évek  m ásodik  
fe lé b e n  készü lhete tt, m e r t  a  p e s t i  hídfő  m elle tt v ilág o san  k ivehe tő  r a j t a  az  E rzséb e t 
k ir á ly n é  szobrá t kö rü lvevő  k u p o lá s  ép ítm ény , közelében  a  m ég  k é tto rn y ú  gö rög  tem plom , 
az  ép ség b en  pom pázó szá llo d aso r , h á tté rb e n  a  B az ilik a  . . .  A  h á tlap o n  p ed ig  W einstock  
ír á s á v a l  k é t vers, am ely  — íg y , eg y m ás m elle tt — s o k a t e lá ru l uprooted h a z á n k fiá n a k  fel
te h e tő le g  nem csak p il la n a tn y i h a n g u la tá ró l: egy d iv a to s  m ű d a l («Tele v a n  a  v á ro s  ak ác fa 
v irá g g a l . . .») és — g o n d o la tje lle l e lvá lasz tva  — a la t ta  V ö rö sm arty :

N e  n ézz , n e  nézz h á t  v á g y a id  táv o láb a , 
E g é sz  v ilá g  nem  a  m i b ir to k u n k ; 
A m e n n y it  a  szív fe lfoghat m ag áb a , 
S a já tu n k n a k  csak a n n y it m o n d h a tu n k .

U g y an  m in merenghetett, ak i ez t le ír ta  és a k i az  E rzséb e t-h íd  k é p é t e rek lyekén t 
ő r iz te  ? T a rtsu k  ébren, t a r t s u k  tisz te le tb en  em lékét. M ost v o ln a  n y o lcv an ö t éves.

B o r z s á k  I s t v á n

7 G nom on i. h . 218,1.
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